
Chevillère
de contention Fußgelenkstütze Enkel steunverband

Pour tout  
conseil, 

consultez votre 
pharmacien  

ou votre 
médecin.

Wenn Sie  
Fragen haben, 

wenden Sie  
sich bitte an 

Ihren Arzt oder 
Apotheker.

Stel uw vragen 
aan uw arts of 

apotheker.

Présentation :  
Parfait respect morphologique grâce au 
tricotage tridimensionnel. Confort 
exceptionnel obtenu par la mise en œuvre 
d’une zone souple sur le coup de pied (A) et 
d’une zone allégée au niveau du talon (B). 
Coloris noir.

Mode d’emploi :  
• �Mesurer le tour de cheville 5 cm au-dessus  

des malléoles.
• �Enfiler la chevillère en tirant sur le bord supérieur  

en positionnant bien le talon. 

Composition :  
Polyamide, polyester, élasthanne.

Indications :  
Entorse bénigne, instabilité ligamentaire, séquelle 
d’entorse, reprise d’activités. 
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(1) �Mesurer le tour de cheville 5 cm au-dessus des malléoles.

(1) �Den Knöchelumfang 5 cm oberhalb der Knöchel messen.

(1) �Meet de enkelomtrek 5 cm boven de enkel.

Précautions d’emploi : 
Ne pas mettre la chevillère sur une peau lésée. Eviter 
de mettre en contact avec de la pommade. Ne pas 
utiliser en cas d’entorse grave de la cheville. 

Entretien : 
Lavage à la main à 30° avec un savon neutre. Essorer 
par pression, sécher à plat à température ambiante.

Taille 1 2 3 4 5

Tour de cheville (1)(cm) 19/20 21/22 23/24 25/26 27/28

Code ACL 967 524 8 967 525 4 967 274 1 967 526 0 967 275 8

Code CNK 2674-109 2674-117 2674-133 2674-141 2674-166

Größe 1 2 3 4 5

Knöchelumfang (1)(cm) 19/20 21/22 23/24 25/26 27/28

ACL-Code 967 524 8 967 525 4 967 274 1 967 526 0 967 275 8

CNK-Code 2674-109 2674-117 2674-133 2674-141 2674-166

Maat 1 2 3 4 5

Enkelomtrek (1)(cm) 19/20 21/22 23/24 25/26 27/28

ACL-Code 967 524 8 967 525 4 967 274 1 967 526 0 967 275 8

CNK-Code 2674-109 2674-117 2674-133 2674-141 2674-166

Vorsichtshinweise für den Gebrauch: 
Die Fußgelenkbandage nicht auf die verletzte Haut 
legen. Den Kontakt mit der Pomade vermeiden. Bei 
schweren Verstauchungen des Knöchels nicht 
verwenden. Bei Schmerzempfindung den 
selbsthaftenden Gurt etwas lockern. 

Pflege: 
Bei 30°C mit neutraler Seife von Hand waschen. 
Ausdrücken, bei Raumtemperatur flach liegend 
trocknen.

Voorzorgsmaatregelen: 
Draag het enkelverband niet op een beschadigde 
huid. Vermijd het contact met een pommade. 
Nietgebruiken bij een zware enkelverstuiking. Maak de 
riemmet klittenband een beetjelos als het enkelverband 
niet comfortabel aanvoelt.

Onderhoud: 
Was met de hand op 30° met een neutrale zeep. 
Drukken om uit te wringen, plat drogen bij 
omgevingstemperatuur.

Darreichungsform: 
Perfekte Anpassung an die Morphologie mit 
dreidimensionalem Gestrick. Selbsthaftender 
Stabilisierungs- und Haltegurt zur Anpassung 
der Stützfunktion. Außergewöhnlicher Komfort 
durch Elastikbereich auf dem Spann (A) und 
dünnerem Bereich an der Ferse (B). 

Anwendung: 
• �Den Knöchelumfang 5 cm über den Knöcheln 

messen.
• �Die Fußgelenkbandage anlegen, indem Sie am 

Oberrand ziehen und die Ferse in die richtige Position 
bringen. 

Zusammensetzung: 
Polyamid, Polyester, Elasthan.

Anwendungsgebiete:  
Leichte Verstauchung, Bänderinstabilität, Folgen von 
Verstauchungen, Wiederaufnahme der Berufstätigkeit.

Presentatievorm: 
De morfologie wordt perfect gerespecteerddankzij het 
in drierichtingen rekbaar elastisch weefsel. Hij 
is uitzonderlijk comfortabeldankzij een soepe-
le zone op de wreef (A) en een lichte zone 
ter hoogte van de hiel (B).

Gebruiksaanwijzing: 
• �Meet de enkelomtrek 5 cm boven de enkel.
• �Trek het enkelverband aan door aan de bovenrand 

trekken, en zorg dat de hiel goed zit. 

Samenstelling:  
Polyamide, polyester, elastan.

Indicaties:  
Goedaardige verstuiking, ligamentaire instabiliteit, 
nasleep van een verstuiking, het hervatten van de 
activiteiten. 
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Vente exclusive en pharmacie.
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